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1 And Jacob went on his way, and the angels of God met him.

ב ויְעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

ְ ך הָלַ
went
H1980

וֹ ּ לדְַרכְ
on his way

H1870

ּ ויַפִּגְעְּו
met
H6293

וֹ ב
H0

י מַלאְֲכֵ
and the angels

H4397

אֱלֹהִֽים׃
of God

H430

2 And when Jacob saw them, he said, This is God's host: and he called the name of

that place Mahanaim.

אמֶר ֹּ ויַ
he said

H559

יעֲַֽקֹב
And when Jacob

H3290

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ם ראָָ
saw them

H7200

ה ֵ חֲנ מַֽ
host
H4264

ים אֱלֹהִ
This is God's

H430

ה ֶ ז
H2088

א ויַקְִּרָ
and he called

H7121

שֵֽׁם
the name

H8034

וֹם הַמָּק
of that place

H4725

ואּ הַה
H1931

חֲניִָֽם׃ מַֽ
Mahanaim

H4266

3 And Jacob sent messengers before him to Esau his brother unto the land of Seir, the

country of Edom.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

מַלאְָכיִם
messengers

H4397

יו ָ לפְנָ
before him

H6440

אֶל
H413

ו עֵשָׂ
to Esau

H6215

יו אָחִ
his brother

H251

רצְהָ אַ
unto the land

H776

יר שֵׂעִ
of Seir
H8165

ה שְׂדֵ
the country

H7704

אֱדֽוֹם׃
of Edom

H123
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4 And he commanded them, saying, Thus shall ye speak unto my lord Esau; Thy

servant Jacob saith thus, I have sojourned with Laban, and stayed there until now:

ו ויַצְַ
And he commanded

H6680

אֹתםָ
H853

אָמַר
Thus shall ye speak

H559

ה ֹּ כ
H3541

אָמַר
Thus shall ye speak

H559

י ִ לאַֽדֹנ
unto my lord

H113

ו לעְֵשָׂ
Esau
H6215

ה ֹּ כ
H3541

אָמַר
Thus shall ye speak

H559

ָ ך ְּ עַבדְ
Thy servant

H5650

ב יעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

עִם
H5973

ן לבָָ
with Laban

H3837

רתְּיִ ַּ ג
thus I have sojourned

H1481

ר ואֵָֽחַ
and stayed there

H309

עַד
H5704

עָֽתּהָ׃
H6258

5 And I have oxen, and asses, flocks, and menservants, and womenservants: and I

have sent to tell my lord, that I may find grace in thy sight.

ויַֽהְִי
H1961

ליִ
H0

וֹר שׁ
And I have oxen

H7794

וֹר וחֲַֽמ
and asses

H2543

אן צֹ
flocks
H6629

בדֶ ועְֶ
and menservants

H5650

ה ושְִׁפחְָ
and womenservants

H8198

ואֶָֽשְׁלחְָה
and I have sent

H7971

יד ִּ להְַג
to tell
H5046

י ִ לאַֽדֹנ
my lord

H113

למְִצֹא
that I may find

H4672

ן חֵ
grace
H2580

בעְֵּיניֶֽך׃ָ
in thy sight

H5869

6 And the messengers returned to Jacob, saying, We came to thy brother Esau, and

also he cometh to meet thee, and four hundred men with him.

ּ בו ויַשָֻּׁ
returned

H7725

ים הַמַּלאְָכִ
And the messengers

H4397

אֶֽל
H413

ב יעֲַקֹ
to Jacob

H3290

ר לאֵמֹ
saying
H559

ּ אנו בָּ
We came

H935

אֶל
H413

ָ יך אָחִ
to thy brother

H251

אֶל
H413

ו עֵשָׂ
Esau
H6215

וגְםַ
H1571

ְ ך הֹלֵ
and also he cometh

H1980

ָ לקְִראָֽתךְ
to meet thee

H7125

ואְַרבְעַּ
H702

וֹת מֵא
and four hundred

H3967

ישׁ אִ
men
H376

וֹ׃ עִמּֽ
H5973
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7 Then Jacob was greatly afraid and distressed: and he divided the people that was

with him, and the flocks, and herds, and the camels, into two bands;

א ּיִרָ ויַ
afraid
H3372

ב יעֲַֽקֹ
Then Jacob

H3290

ד מְאֹ
was greatly

H3966

צרֶ ֵּ ויַ
and distressed

H3334

וֹ ל
H0

חַץ ַּ ויַ
and he divided

H2673

אֶת
H853

ם הָעָ
the people

H5971

אֲשֶׁר
H834

וֹ אִתּ
H854

ואְֶת
H853

אן ֹּ הַצ
that was with him and the flocks

H6629

ואְֶת
H853

ר הַבקָָּ
and herds

H1241

ים ִּ והְַגמְַּל
and the camels

H1581

י ֵ לשְִׁנ
into two

H8147

חֲנוֹֽת׃ מַֽ
bands
H4264

8 And said, If Esau come to the one company, and smite it, then the other company

which is left shall escape.

אמֶר ֹּ ויַ
And said

H559

אִם
H518

וֹא יבָ
come
H935

ו עֵשָׂ
If Esau
H6215

אֶל
H413

ה ֶ חֲנ הַמַּֽ
company

H4264

ת הָֽאַחַ
to the one

H259

ּ הו ָּ והְִכ
and smite it

H5221

ה ָ והְָי
H1961

ה ֶ חֲנ הַמַּֽ
company

H4264

ר הַנשְִּׁאָ
which is left

H7604

לפִלְיֵטָֽה׃
shall escape

H6413

9 And Jacob said, O God of my father Abraham, and God of my father Isaac, the LORD

which saidst unto me, Return unto thy country, and to thy kindred, and I will deal well

with thee:

ר הָֽאֹמֵ
said
H559

יעֲַֽקֹב
And Jacob

H3290

י ואֵֽלֹהֵ
O God
H430

י אָבִ
of my father

H1

ם אַברְהָָ
Abraham

H85

י ואֵֽלֹהֵ
O God
H430

י אָבִ
of my father

H1

ק יִצחְָ
Isaac
H3327

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ר הָֽאֹמֵ
said
H559

י אֵלַ
H413

ובּ שׁ
unto me Return

H7725

ָ לאְַרצְךְ
unto thy country

H776

ָ ולּמְֽוֹלדְַתּךְ
and to thy kindred

H4138

יבהָ ואְֵיטִ
and I will deal well

H3190

ך׃ְ עִמָּֽ
H5973
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10 I am not worthy of the least of all the mercies, and of all the truth, which thou hast

shewed unto thy servant; for with my staff I passed over this Jordan; and now I am

become two bands.

נתְּיִ קָטֹ
I am not worthy of the least

H6994

ל ֹּ מִכ
H3605

הַֽחֲסָדִים
of all the mercies

H2617

ומִּכלָּ
H3605

ת אֱמֶ הָ
and of all the truth

H571

ר אֲשֶׁ
H834

יתָ עָשִׂ
which thou hast shewed

H6213

אֶת
H853

ָ ך ֶּ עַבדְ
unto thy servant

H5650

י ִּ כ
H3588

י במְַקְלִ
for with my staff

H4731

רתְּיִ עָבַ
I passed over

H5674

אֶת
H853

ן ֵּ הַירַּדְ
this Jordan

H3383

ה ֶּ הַז
H2088

ה ועְַתָּ
H6258

יתיִ הָיִ
H1961

י ֵ לשְִׁנ
and now I am become two

H8147

חֲנוֹֽת׃ מַֽ
bands
H4264

11 Deliver me, I pray thee, from the hand of my brother, from the hand of Esau: for I

fear him, lest he will come and smite me, and the mother with the children.

ניִ הַציִּלֵ
Deliver me

H5337

א ָ נ
H4994

ד ַּ מִי
I pray thee from the hand

H3027

י אָחִ
of my brother

H251

ד ַּ מִי
I pray thee from the hand

H3027

ו עֵשָׂ
of Esau

H6215

כיִּֽ
H3588

א ירֵָ
for I fear

H3373

אָֽנֹכיִ
H595

וֹ אֹת
H853

פּןֶ
H6435

וֹא יבָ
him lest he will come

H935

ניִ ַּ והְִכ
and smite me

H5221

ם אֵ
and the mother

H517

עַל
with
H5921

בנָּיִֽם׃
the children

H1121
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12 And thou saidst, I will surely do thee good, and make thy seed as the sand of the

sea, which cannot be numbered for multitude.

ה ואְַתָּ
H859

רתְָּ אָמַ
And thou saidst

H559

יב אֵיטִ
I will surely

H3190

יב אֵיטִ
I will surely

H3190

ְ ך עִמָּ
H5973

י ושְַׂמְתִּ
and make

H7760

אֶֽת
H853

ָ זרַעְֲך
thy seed

H2233

וֹל כחְּ
as the sand

H2344

ם ָּ הַי
of the sea

H3220

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ר יִסָּפֵ
which cannot be numbered

H5608

מֵרֹֽב׃
for multitude

H7230

13 And he lodged there that same night; and took of that which came to his hand a

present for Esau his brother;

לןֶ ָּ ויַ
And he lodged

H3885

ם שָׁ
H8033

ילְהָ ַּ בלַּ
there that same night

H3915

ואּ הַה
H1931

ח ויַקִַּּ
and took

H3947

מִן
H4480

א הַבָּ
of that which came

H935

וֹ ביְדָ
to his hand

H3027

ה מִנחְָ
a present

H4503

ו לעְֵשָׂ
for Esau

H6215

אָחִֽיו׃
his brother

H251

14 Two hundred she goats, and twenty he goats, two hundred ewes, and twenty rams,

ים ִּ עִז
she goats

H5795

יִם מָאתַ
Two hundred

H3967

ים ותּיְשִָׁ
he goats

H8495

עֶשְׂריִֽם׃
and twenty

H6242

ים רחְֵלִ
ewes
H7353

יִם מָאתַ
Two hundred

H3967

ים ואְֵילִ
rams
H352

עֶשְׂריִֽם׃
and twenty

H6242
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15 Thirty milch camels with their colts, forty kine, and ten bulls, twenty she asses,

and ten foals.

ים ִּ גמְַּל
camels
H1581

וֹת יניִק מֵֽ
milch
H3243

ם ובּנְיֵהֶ
with their colts

H1121

ים שְׁלֹשִׁ
Thirty
H7970

וֹת פּרָ
kine
H6510

אַרבְעִָּים
forty
H705

ים ופּרִָ
bulls
H6499

עֲשָׂרהָֽ׃
and ten

H6235

ת אֲתֹנֹ
she asses

H860

ים עֶשְׂרִ
twenty
H6242

ם ועְַירִָ
foals
H5895

עֲשָׂרהָֽ׃
and ten

H6235

16 And he delivered them into the hand of his servants, every drove by themselves;

and said unto his servants, Pass over before me, and put a space betwixt drove and

drove.

ויַתִּּןֵ
And he delivered

H5414

ביְּדַ
them into the hand

H3027

עֲבדָָיו
of his servants

H5650

עֵֽדֶר׃
drove
H5739

עֵֽדֶר׃
drove
H5739

וֹ ּ לבְדַ
H905

ֹּאמֶר י ַ ו
by themselves and said

H559

אֶל
H413

עֲבדָָיו
of his servants

H5650

ּ ו עִברְ
Pass over

H5674

י ַ לפְנָ
before me

H6440

וחַ ֶ ורְ
a space

H7305

ּ ימו תּשִָׂ
and put

H7760

ין ובֵּ
and
H996

עֵֽדֶר׃
drove
H5739

ין ובֵּ
and
H996

עֵֽדֶר׃
drove
H5739

17 And he commanded the foremost, saying, When Esau my brother meeteth thee,

and asketh thee, saying, Whose art thou? and whither goest thou? and whose are these

before thee?

ו ויַצְַ
And he commanded

H6680

אֶת
H853

וֹן הָֽראִשׁ
the foremost

H7223

ר לאֵמֹ
saying
H559

י ִּ כ
H3588

ָ יִֽפגְשְָּׁך
meeteth thee

H6298

ו עֵשָׂ
When Esau

H6215

י אָחִ
my brother

H251

ָ ושְּׁאֵֽלךְ
and asketh thee

H7592

ר לאֵמֹ
saying
H559

למְִי
H4310

תּהָ אַ
H859

נהָ ואְָ
H575

ְ ך ֵ תלֵ
H1980

י ולּמְִ
H4310

להֶּ אֵ
H428

לפְנָיֶֽך׃ָ
thou and whose are these before

H6440
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18 Then thou shalt say, They be thy servant Jacob's; it is a present sent unto my lord

Esau: and, behold, also he is behind us.

ואְָֽמַרתְָּ
Then thou shalt say

H559

ָ ך ְּ לעְַבדְ
They be thy servant

H5650

ב ליְעֲַֽקֹ
Jacob's
H3290

ה מִנחְָ
it is a present

H4503

הִוא
H1931

ה שְׁלוחָּ
sent
H7971

י ִ לאַֽדֹנ
unto my lord

H113

ו לעְֵשָׂ
Esau
H6215

ה ֵּ והְִנ
H2009

גםַ
H1571

ואּ ה
H1931

ּ׃ אַֽחֲריֵֽנו
and behold also he is behind us

H310

19 And so commanded he the second, and the third, and all that followed the droves,

saying, On this manner shall ye speak unto Esau, when ye find him.

ו ויַצְַ
commanded he

H6680

ם ַּ ג
And so
H1571

אֶת
H853

י ִ הַשֵּׁנ
the second

H8145

ם ַּ ג
And so
H1571

אֶת
H853

י הַשְּׁליִשִׁ
and the third

H7992

ם ַּ ג
And so
H1571

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ים לכְִ הַהֹ
and all that followed

H1980

י אַֽחֲרֵ
H310

ים הָֽעֲדָרִ
the droves

H5739

ר לאֵמֹ
saying
H559

ר ָּבָ כדַּ
On this manner

H1697

הַזהֶּ
H2088

ּן ו תּדְַברְּ
shall ye speak

H1696

אֶל
H413

ו עֵשָׂ
unto Esau

H6215

ם במְֹּצאֲַֽכֶ
when ye find

H4672

אֹתוֹֽ׃
H853
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20 And say ye moreover, Behold, thy servant Jacob is behind us. For he said, I will

appease him with the present that goeth before me, and afterward I will see his face;

peradventure he will accept of me.

ר אָמַ
And say ye

H559

ם ַּ ג
moreover

H1571

ה ֵּ הִנ
H2009

ָ ך ְּ עַבדְ
Behold thy servant

H5650

ב יעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

ואְַֽחֲריֵ
and afterward

H310

כיִּֽ
H3588

ר אָמַ
And say ye

H559

ה אֲכפַּרְָ
I will appease

H3722

פנָיָֽ׃
before me

H6440

במִַּּנחְָה
with the present

H4503

כתֶ הַֽהֹלֶ
that goeth

H1980

פנָיָֽ׃
before me

H6440

ואְַֽחֲריֵ
and afterward

H310

כןֵ
H3651

ה אֶראְֶ
I will see

H7200

פנָיָֽ׃
before me

H6440

י ַ אולּ
H194

א יִשָּׂ
peradventure he will accept

H5375

פנָיָֽ׃
before me

H6440

21 So went the present over before him: and himself lodged that night in the

company.

ר ותַּעֲַֽבֹ
So went

H5674

ה הַמִּנחְָ
the present

H4503

עַל
H5921

יו ָ פּנָ
before him

H6440

ואּ והְ
H1931

ן לָ
and himself lodged

H3885

בלַּיַּֽלְהָ
that night

H3915

ואּ הַה
H1931

חֲנהֶֽ׃ במַַּּֽ
in the company

H4264
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22 And he rose up that night, and took his two wives, and his two womenservants,

and his eleven sons, and passed over the ford Jabbok.

קָם׀ ָּ ויַ
And he rose up

H6965

ילְהָ ַּ בלַּ
that night

H3915

ואּ ה
H1931

ח ויַקִַּּ
and took

H3947

אֶת
H853

י שְׁתֵּ
and his two

H8147

נשָָׁיו
wives
H802

ואְֶת
H853

י שְׁתֵּ
and his two

H8147

יו שִׁפחְֹתָ
womenservants

H8198

ואְֶת
H853

ד אַחַ
H259

ר עָשָׂ
and his eleven

H6240

יו ילְדָָ
sons
H3206

ר ויַֽעֲַּבֹ
and passed over

H5674

ת אֵ
H853

ר מַֽעֲבַ
the ford

H4569

ֹּֽק׃ יבַ
Jabbok
H2999

23 And he took them, and sent them over the brook, and sent over that he had.

ם ויַקִָּּחֵ
And he took them

H3947

ר ויַֽעֲַּבֵ
and sent over

H5674

אֶת
H853

חַל ָּ הַנ
the brook

H5158

ר ויַֽעֲַּבֵ
and sent over

H5674

אֶת
H853

אֲשֶׁר
H834

לוֹֽ׃
H0

24 And Jacob was left alone; and there wrestled a man with him until the breaking of

the day.

ר ּוִתֵָּ ויַ
was left

H3498

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

וֹ ּ לבְדַ
H905

ק ויַאֵָּֽבֵ
alone and there wrestled

H79

אִישׁ
H582

וֹ עִמּ
H5973

ד עַ
H5704

וֹת עֲל
with him until the breaking

H5927

הַשָּֽׁחַר׃
of the day

H7837
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25 And when he saw that he prevailed not against him, he touched the hollow of his

thigh; and the hollow of Jacob's thigh was out of joint, as he wrestled with him.

ראְ ַּ ויַ
And when he saw

H7200

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

יכָֹל
that he prevailed

H3201

וֹ ל
H0

ע ַּ ויַגִּ
not against him he touched

H5060

כףַּ
and the hollow

H3709

ְ רךֶ ֶ י
the hollow of his thigh

H3409

קַע ותֵַּ
was out of joint

H3363

כףַּ
and the hollow

H3709

ְ רךֶ ֶ י
the hollow of his thigh

H3409

ב יעֲַֽקֹ
of Jacob's

H3290

וֹ בהְֵּֽאָבקְ
as he wrestled

H79

וֹ׃ עִמּֽ
H5973

26 And he said, Let me go, for the day breaketh. And he said, I will not let thee go,

except thou bless me.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ָ אֲשַֽׁלחֲֵּך
I will not let thee go

H7971

י ִּ כ
H3588

ה עָלָ
breaketh

H5927

חַר הַשָּׁ
for the day

H7837

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

א לֹ
H3808

ָ אֲשַֽׁלחֲֵּך
I will not let thee go

H7971

י ִּ כ
H3588

אִם
except

H518

ברֵּֽכַתְּנָֽיִ׃
thou bless

H1288

27 And he said unto him, What is thy name? And he said, Jacob.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

יו אֵלָ
H413

מַה
H4100

ָ ך שְּׁמֶ
unto him What is thy name

H8034

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

יעֲַֽקֹֽב׃
Jacob
H3290
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28 And he said, Thy name shall be called no more Jacob, but Israel: for as a prince

hast thou power with God and with men, and hast prevailed.

ר יאֵָֽמֵ
And he said

H559

א לֹ
H3808

יעֲַֽקֹב
no more Jacob

H3290

ר יאֵָֽמֵ
And he said

H559

עוֹד
H5750

ָ שִׁמְך
Thy name

H8034

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

ל יִשְׂראֵָ
but Israel

H3478

כיִּֽ
H3588

יתָ שָׂרִ
for as a prince hast thou power

H8280

עִם
H5973

ים אֱלֹהִ
with God

H430

ועְִם
H5973

ים אֲנשִָׁ
H376

ותַּוכּלָֽ׃
and hast prevailed

H3201

29 And Jacob asked him, and said, Tell me, I pray thee, thy name. And he said,

Wherefore is it that thou dost ask after my name? And he blessed him there.

ל תּשְִׁאַ
asked
H7592

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

הַגיִּֽדָה
Tell
H5046

א ָּ נ
H4994

י לשְִׁמִ
after my name

H8034

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

מָּה לָ
H4100

ה ֶּ ז
Wherefore is it

H2088

ל תּשְִׁאַ
asked
H7592

י לשְִׁמִ
after my name

H8034

ְ רךֶ ויַבְָ
And he blessed

H1288

וֹ אֹת
H853

שָֽׁם׃
H8033

30 And Jacob called the name of the place Peniel: for I have seen God face to face,

and my life is preserved.

א ויַקְִּרָ
called
H7121

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

ם שֵׁ
the name

H8034

וֹם הַמָּק
of the place

H4725

ל פּנְיִאֵ
Peniel
H6439

כיִּֽ
H3588

יתיִ ראִָ
for I have seen

H7200

אֱלֹהִים
God
H430

ים ִ פּנָ
face
H6440

אֶל
H413

ים ִ פּנָ
face
H6440

ל ותַּנִצֵָּ
is preserved

H5337

נפַשְִֽׁי׃
and my life

H5315
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31 And as he passed over Penuel the sun rose upon him, and he halted upon his thigh.

ויַזִּֽרְחַֽ
rose
H2224

וֹ ל
H0

מֶשׁ הַשֶּׁ
the sun

H8121

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ר עָבַ
And as he passed over

H5674

אֶת
H853

ל פּנְואֵּ
Penuel
H6439

ואּ והְ
H1931

עַ צֹלֵ
upon him and he halted

H6760

עַל
H5921

ירְכֵוֹֽ׃
upon his thigh

H3409

32 Therefore the children of Israel eat not of the sinew which shrank, which is upon

the hollow of the thigh, unto this day: because he touched the hollow of Jacob's thigh in

the sinew that shrank.

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

לֹֽא
H3808

ּ ו יֹאכלְ
eat
H398

בנְיֵֽ
Therefore the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

אֶת
H853

יד ִ בגְּ
in the sinew

H1517

הַנשֶָּֽׁה׃
that shrank

H5384

אֲשֶׁר
H834

עַל
H5921

בכְּףַ
the hollow

H3709

ְ רךֶ ֶ י
of the thigh

H3409

ד עַ
H5704

וֹם ּ הַי
unto this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

י ִּ כ
H3588

נגָעַ
because he touched

H5060

בכְּףַ
the hollow

H3709

ְ רךֶ ֶ י
of the thigh

H3409

ב יעֲַֽקֹ
of Jacob's

H3290

יד ִ בגְּ
in the sinew

H1517

הַנשֶָּֽׁה׃
that shrank

H5384
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